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СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

Насоки за изпълнението на Решение (ЕС) 2022/333 на Съвета от 25 февруари 2022 г. 

относно частичното спиране на прилагането на Споразумението между Европейската 

общност и Руската федерация за облекчаване на визовия режим за гражданите на 

Европейския съюз и на Руската федерация и относно издаването на визи като цяло по 

отношение на руски кандидати 

 

I. Въведение 

1. На 25 февруари 2022 г. Съветът прие Решение (ЕС) 2022/333 („Решението на Съвета“) 

относно частичното спиране на прилагането на Споразумението между Европейската 

общност и Руската федерация за облекчаване на визовия режим за гражданите на 

Европейския съюз и на Руската федерация („Споразумението“).1 Решението на Съвета 

влезе в сила в деня на приемането му.  

2. Хармонизираното прилагане на Решението на Съвета от всички държави членки2, както и 

поясненията относно процедурите и условията за издаване на визи в Руската федерация 

са от съществено значение, за да се гарантира съгласуваност, яснота и прозрачност по 

време на процедурата за издаване на визи по отношение на граждани на Руската 

федерация във всяка една консулска служба.  

II. Насоки относно прилагането на Решението на Съвета  

3. Решението на Съвета спира прилагането на някои разпоредби на Споразумението3 по 

отношение на граждани на Руската федерация, които са членове на официални делегации на 

Руската федерация, на национални и регионални правителства и парламенти на Руската 

федерация, на Конституционния съд и Върховния съд на Руската федерация, граждани на 

Руската федерация, притежаващи валидни дипломатически паспорти, издадени от Руската 

федерация, и бизнесмени и представители на стопански организации.  

4. Считано от 28 февруари 2022 г., се спира прилагането на следните разпоредби на 

Споразумението: член 4, параграф 1, букви а) и б) относно документите за доказване на 

целта на пътуването, член 5, параграф 1, буква а), член 5, параграф 2, букви а) и б) и член 5, 

параграф 3 относно издаването на визи за многократно влизане, член 6, параграф 1 и член 6, 

параграф 3, букви б) и в) относно таксите за обработка на заявления за издаване на визи, 

член 7 относно продължителността на процедурите за обработване на заявления за издаване 

на визи и член 11, параграф 1 относно дипломатическите паспорти.  

5. Съгласно разпоредбите на Споразумението другите категории кандидати за виза ще 

продължат да се ползват от визови облекчения. Следователно Решението на Съвета няма да 

засегне обикновените граждани на Руската федерация, които не са членове на официални 

делегации на Руската федерация, на национални и регионални правителства и парламенти на 

Руската федерация, на Конституционния съд и Върховния съд на Руската федерация, или 

                                                 
1  ОВ L 54, 25.2.2022 г., стр. 1–3. 
2  Тъй като Споразумението за визови облекчения, включително частичното му спиране, е приложимо за 

всички държави членки освен Ирландия, държавите членки, които все още не прилагат изцяло 

достиженията на правото от Шенген (България, Кипър, Румъния, Хърватия) следва да прилагат 

настоящите насоки по аналогичен начин при обработването на заявления за визи за краткосрочен 

престой от руски граждани в съответствие с националното си право. 
3  Споразумение между Европейската общност и Руската федерация за облекчаване на визовия режим за 

гражданите на Европейския съюз и на Руската федерация (ОВ L 129, 17.5.2007 г.) 
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граждани на Руската федерация, притежаващи валидни дипломатически паспорти, издадени 

от Руската федерация, или бизнесмени и представители на стопански организации.4 

а) Документи, доказващи целта на пътуването 

6. С Решението на Съвета се спира действието на опростените документи, доказващи целта на 

пътуването, които трябва да бъдат представени от категориите граждани на Руската 

федерация, изброени в член 4, параграф 1, букви а) и б) от Споразумението. По отношение 

на тези кандидати за виза следва да се прилага Решение за изпълнение C(2016) 3347 на 

Комисията5, и по-специално точка I. „1. Общи изисквания“ и точка II. „Пътуване с цел 

бизнес или работа“, букви а), в) и г) (Документи, които се представят от членове на 

официални делегации, служители, пътуващи по работа, и самостоятелно заети лица)6.  

б) Издаване на визи за многократно влизане 

7. С Решението на Съвета се спира прилагането на член 5, параграф 1, буква а), член 5, 

параграф 2, букви а) и б) и член 5, параграф 3 от Споразумението относно издаването на 

визи за многократно влизане. 

8. За категориите кандидати за виза, изброени в горепосочените членове, визи за 

многократно влизане следва да се издават в съответствие с правилата, определени в 

член 24 от Визовия кодекс7. Обръща се внимание на член 24, параграф 2а, в който се 

посочва, че срокът на валидност на издадената виза може да бъде съкратен в отделни 

случаи, когато е налице основателно съмнение, че условията за влизане ще бъдат 

изпълнени за целия срок на валидност. Подобна възможност за индивидуална оценка на 

срока на валидност на визи за многократно влизане не бе предвидена в Споразумението. 

В рамките на местното шенгенско сътрудничество следва да се обменя информация, за да 

се гарантира хармонизирано прилагане на правилата за издаване на визи за многократно 

влизане на категориите кандидати, обхванати от частичното спиране на Споразумението.  

в) Такси за обработка на заявленията за визи 

9. С Решението на Съвета се спира премахването на визовата такса за категориите граждани 

на Руската федерация, посочени в член 6, параграф 3, букви б) и в) от Споразумението 

(т.е. членовете на официалните делегации на Руската федерация, на националните и 

регионалните правителства и парламенти на Руската федерация и на Конституционния 

съд и Върховния съд на Руската федерация).  

10. С Решението на Съвета се спира също прилагането на член 6, параграф 1 от Споразумението 

по отношение на таксата за виза от 35 EUR за категориите граждани на Руската федерация, 

посочени в член 4, параграф 1, буква б), член 6, параграф 3, букви б) и в) и член 11, параграф 

                                                 
4  Например руските граждани, които пътуват като транспортни работници (включително моряците) или 

краткосрочни сезонни работници, които не са обхванати от членовете на Споразумението, чието 

действие се спира временно, продължават да се ползват от облекченията, предвидени от 

Споразумението. 
5  Решение за изпълнение на Комисията от 6.6.2016 г. за установяване на списък на придружаващите 

документи, които кандидатите за виза трябва да представят в Иран, Ирак и Руската федерация, 

C(2016) 3347 final.  
6  Приложения към Решение за изпълнение на Комисията от 6.6.2016 г. за установяване на списък на 

придружаващите документи, които кандидатите за виза трябва да представят в Иран, Ирак и Руската 

федерация, C (2016) 3374 final. 
7  Регламент (ЕО) № 810/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юли 2009 г. за създаване на 

Визов кодекс на Общността (ОВ L 243, 15.9.2009 г., стр. 1). 
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1 от Споразумението (т.е. членовете на официални делегации на Руската федерация, на 

национални и регионални правителства и парламенти на Руската федерация, на 

Конституционния съд и на Върховния съд на Руската федерация, гражданите на Руската 

федерация, притежаващи валидни дипломатически паспорти, издадени от Руската 

федерация, и бизнесмени и представители на стопански организации).  

11. За тези категории кандидати за виза държавите членки следва да събират визова такса в 

размер на 80 EUR в съответствие с член 16 от Визовия кодекс. 

г) Продължителност на процедурите за обработване на заявленията за визи 

12. С Решението на Съвета се спира прилагането на член 7 от Споразумението по отношение 

на категориите кандидати за виза, които са граждани на Руската федерация, посочени в 

член 4, параграф 1, букви а) и б), член 6, параграф 3, букви б) и в) и член 11, параграф 1 

от Споразумението.  

13. За тези категории кандидати за виза решението по заявлението следва да се взема в 

съответствие с член 23 от Визовия кодекс, т.е. обикновено в рамките на 15 дни. 

Следователно консулствата разполагат с повече време за оценка на заявленията в 

сравнение със срока за обработка от 10 дни, предвиден в Споразумението. 

д) Дипломатически паспорти 

14. С Решението на Съвета се спира премахването на визите за граждани на Руската 

федерация, които притежават валидни дипломатически паспорти, издадени от Руската 

федерация, както е предвидено в член 11, параграф 1 от Споразумението.  

15. Гражданите на Руската федерация, които притежават валидни дипломатически паспорти, 

издадени от Руската федерация, следва да кандидатстват за виза в съответствие с 

правилата, определени във Визовия кодекс. Следва да се събират биометрични данни в 

съответствие с член 13 от Визовия кодекс и да се подава пълен набор от придружаващи 

документи. Следва да се заплаща визова такса в размер на 80 EUR.  

III. Визови облекчения, които остават в сила, и други приложими разпоредби  

16. С Решението на Съвета не се спира прилагането на разпоредбите на Споразумението, 

предвиждащи визови облекчения за определени категории граждани на Руската 

федерация, кандидатстващи за виза, а именно: шофьори, извършващи международни 

превози на товари и пътници, членове на влакови, хладилни и локомотивни екипажи в 

международни влакове, лица, участващи в научни, културни и художествени дейности, 

ученици, студенти, докторанти и придружаващи ги преподаватели, журналисти или 

участници в международни спортни прояви и лица, които ги придружават служебно, 

участници в официални програми за обмен, организирани от побратимени градове, 

близки роднини, лица с увреждания и придружаващото ги лице.  

17. В член 6, параграф 3, буква е) от Споразумението, чието прилагане не е спряно, се 

предвижда, че лица, представили документи, доказващи че тяхното пътуване се налага по 

хуманитарни причини, включително за спешно лечение, и придружаващото ги лице, или за 

присъствие на погребение на близък роднина, или за посещение на тежко болен близък 

роднина, са освободени от такси за обработване на заявлението за виза. В други случаи, 

които не са обхванати от член 6, параграф 3, буква е) от Споразумението, визовата такса, 

която се събира, може да бъде опростена или намалена в съответствие с член 16, параграф 6 

от Визовия кодекс, когато това служи за насърчаване на културни или спортни интереси, 
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интереси в областта на външната политика, политиката за развитие и други области от 

жизненоважен обществен интерес или поради международни задължения8.  

18. Продължават да се прилагат правилата, установени в Директива 2004/38/ЕО9 относно 

правото на граждани на Съюза и на членове на техните семейства да се движат и да 

пребивават свободно на територията на държавите членки10.  

 

IV. Насоки за издаването на визи като цяло по отношение на руски кандидати  

а) Териториална компетентност на компетентната държава членка и консулската 

служба за разглеждане на заявления за издаване на визи 

19. Държавите членки следва да положат извънредни усилия, за да гарантират, че правилата 

за компетентност по членове 5 и 6 от Визовия кодекс се разглеждат и прилагат правилно 

по отношение на всяко заявление за издаване на виза. Насоките в това отношение се 

съдържат в част II, глава 1 от Наръчника за прилагане на Визовия кодекс I11. В случай че 

държавата членка, която е получила заявлението, не е компетентна да го разгледа, цялото 

заявление и всички придружаващи го документи следва да бъдат върнати, а визовата 

такса — възстановена. Кандидатът следва да бъде пренасочен към консулството на 

компетентната държава членка, за да се избегне търсенето на по-изгодни варианти за 

получаване на виза между различните консулства.  

20. Съгласно член 6 от Визовия кодекс заявленията следва да се разглеждат само от 

консулството на компетентната държава членка, в чийто консулски окръг кандидатът 

пребивава законно. Поради това държавите членки не следва рутинно да приемат 

заявления за издаване на визи от граждани на Руската федерация, които се намират в 

трета държава, като например Сърбия, Турция или Обединените арабски емирства, за 

краткосрочен престой или за транзитно преминаване. Тези кандидати следва да бъдат 

насочени към консулството, компетентно по мястото им на пребиваване, обикновено в 

Руската федерация. Изключения могат да се правят въз основа на член 6, параграф 2 от 

Визовия кодекс и насоките, съдържащи се в Наръчника за прилагане на Визовия кодекс I, 

част II, раздел 1.8, по-специално в случаи на трудности и причини от хуманитарен 

характер.  

б) Оценка на заявленията за издаване на виза, подадени от граждани на Руската 

федерация или в Русия  

21. Предвид настоящото положение със сигурността е важно консулствата да проверяват 

цялостно дали кандидатите могат да се считат за заплаха за обществения ред, вътрешната 

сигурност или международните отношения на някоя от държавите членки, като в този 

                                                 
8  В съответствие с член 19, параграф 4 от Визовия кодекс заявление за издаване на виза, което не 

отговаря на изискванията, посочени в член 19, параграф 1 от Визовия кодекс, може да бъде счетено за 

допустимо по причини от хуманитарен характер, по съображения от национален интерес или поради 

международни задължения. 
9  Директива 2004/38/ЕО от 29 април 2004 г. относно правото на граждани на Съюза и на членове на техните 

семейства да се движат свободно на територията на държавите членки (ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 77). 
10  По-специално отказът за издаване на виза на лице, на което е предоставено право на свободно 

движение, следва да се счита за ограничение на свободното движение. Следователно подобен отказ 

трябва да отговаря на изискванията на глава VI от Директива 2004/38/ЕО, и по-специално на 

процедурните гаранции, предвидени в посочената глава. 
11  Приложение към Решение за изпълнение C(2020) 395 на Комисията от 28.1.2020 г. за изменение на 

Решение C(2010) 1620 final на Комисията във връзка със замяната на Наръчника за обработване на 

заявления за издаване на визи и промяна в издадени визи (Наръчник за Визовия кодекс I).  
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случай визата следва да бъде отказана. В Шенгенската информационна система (ШИС) 

следва да се провери дали кандидатът е лице, за което е подаден сигнал с цел отказ за 

влизане. С оглед на настоящия чувствителен контекст по отношение на сигурността, ако 

е възможно и в случай на съмнение, на консулствата се препоръчва да бъдат бдителни, 

например като се консултират с националните бази данни и базите данни на Интерпол и 

ШИС, в съответствие с националното законодателство на всяка държава членка. Освен 

това консулствата следва да имат предвид, че няколко държави членки изискват 

консултация с техните централни органи по време на разглеждането на всички заявления, 

подадени от граждани на Руската федерация, в съответствие с член 22 от Визовия кодекс. 

22. С оглед на настоящата икономическа и политическа ситуация в Русия държавите членки 

следва да обърнат специално внимание на оценката дали даден кандидат представлява 

риск за сигурността на държавите членки и да определят дали са изпълнени условията за 

влизане, в съответствие с член 21 от Визовия кодекс и насоките, съдържащи се в 

Наръчника за прилагане на Визовия кодекс I, част II, глава 6. По-специално следва да се 

вземат предвид следните елементи: 

i. Медицинска застрахова за пътуване в чужбина: консулството отговаря за 

определянето дали представената от кандидата застраховка е подходяща в 

съответствие с член 15 от Визовия кодекс. Обръща се внимание на разпоредбите на 

член 15, параграф 5, който изисква от консулствата да установят дали вземанията, 

предявени с иск срещу застрахователното дружество, могат да бъдат събрани в дадена 

държава членка. В случай на полици, издадени от руски застрахователи, тази 

застраховка може да се счита за неподходяща поради действащите понастоящем 

ограничителни мерки на ЕС. В тези случаи държавите членки могат да изискват от 

кандидатите да представят полици за медицинска застраховка за пътуване в чужбина, 

издадени от застрахователи извън Руската федерация. 

ii. Установете дали кандидатът отговаря на условията за влизане и може да се 

очаква да бъде такъв през целия срок на предвидения срок на валидност на 

визата: икономическата нестабилност, ограничителните мерки и политическите 

събития в Русия могат да увеличат вероятността с течение на времето кандидатите 

вече да не отговарят на условията за влизане. В тези случаи следва да се обмисли 

издаването на визи с по-кратък срок на валидност и/или визи за еднократно влизане 

вместо за многократно влизане. Обръща се внимание на член 24, параграф 2а от 

Визовия кодекс, в който се предвижда, че срокът на валидност на издадената виза 

може да бъде съкратен в зависимост от случая, когато е налице основателно 

съмнение, че условията за влизане ще бъдат изпълнени през целия срок. Продължават 

да се прилагат член 5, параграф 1, буква б), член 5, параграф 2, букви в) — з) и член 5, 

параграф 3 от Споразумението.  

iii. Преценете намерението на кандидата да напусне територията на държавите 

членки преди изтичането на визата, за която кандидатства, както е предвидено в 

член 21, параграф 1 от Визовия кодекс, без да се засяга възможността за издаване 

на виза с ограничена териториална валидност по причини от хуманитарен 

характер: настоящото положение в Русия може да увеличи вероятността кандидатите 

да възнамеряват да пресрочат престоя си в ЕС. В случай на съмнение относно 

намерението за напускане на територията на държавите членки, визата следва да бъде 

отказана, освен ако съответната държава членка счете за необходимо да издаде виза 

(напр. по причини от хуманитарен характер). В този случай трябва да бъде издадена 

виза с ограничена териториална валидност в съответствие с член 25 от Визовия 

кодекс.  
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iv. Преценете дали кандидатът разполага с достатъчно средства за издръжка: може 

да се очаква, че кандидатите, пребиваващи в Русия, вече не могат да използват 

международни кредитни или разплащателни карти, когато пътуват в ЕС. Това поставя 

под съмнение способността им да разполагат с достатъчно средства за издръжка, още 

повече когато активите се държат в сметки в банки или други образувания, 

подлежащи на ограничителни мерки на ЕС. В тези случаи доказателството за 

финансово подпомагане и/или настаняване при частно лице може да представлява 

доказателство за достатъчни средства за издръжка в съответствие с член 21, 

параграф 5 от Визовия кодекс.  

v. При оценяването на заявление за издаване на виза консулствата следва да вземат 

предвид дали кандидатите са свързани с лица или образувания, спрямо които се 

прилагат ограничителни мерки на ЕС във връзка с действия, подкопаващи или 

застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна. 

Може да се прецени дали визата следва да бъде отказана на основание член 32, 

параграф 1, буква а), подточка vi) от Визовия кодекс. В случаи на съмнение картата на 

санкциите на ЕС12 е инструмент, който може да предостави указания относно пълния 

списък на лица и образувания, спрямо които се прилагат финансови санкции от страна 

на ЕС.  

23. Държавите членки се насърчават да обменят информация в контекста на местното 

шенгенско сътрудничество, за да се гарантира, доколкото е възможно и в съответствие с 

член 48, параграф 1 от Визовия кодекс, хармонизиран подход към разглеждането на 

заявленията за издаване на визи, подадени в Русия. Обръща се внимание на насоките, 

съдържащи се в част II от Наръчника за прилагане на Визовия кодекс II13, по-специално 

по отношение на ролята на местното шенгенско сътрудничество при оценката на 

предлаганите продукти за медицинска застраховка за пътуване в чужбина.  

24. Ако консулствата решат да издават визи на граждани на Руската федерация, те по 

принцип следва да бъдат единни визи, валидни за всички шенгенски държави. Визи с 

ограничена териториална валидност следва да се издават само в ситуациите, изброени в 

член 25, параграфи 1 и 3 от Визовия кодекс, т.е. когато визата е издадена, въпреки че 

условията за влизане не са изпълнени, въпреки възражението на друга държава членка 

при предварителна консултация, поради спешност, когато не е било възможно да се 

направи предварителна консултация, когато кандидатът вече е пребивавал в продължение 

на 90 дни в рамките на даден период от 180 дни или когато документът за задгранично 

пътуване на кандидата не е признат от всички държави членки.  

25. Гореспоменатите съображения във връзка с оценката на заявленията за издаване на виза не 

засягат членовете на Визовия кодекс, чиито разпоредби съдържат дерогация относно 

издаването на виза по причини от хуманитарен характер или от национален интерес 

или поради международни задължения, като например член 16, параграф 6 (предвиждащ, 

че в индивидуални случаи размерът на визовата такса може да бъде намален или лицето да 

бъде освободено от заплащането ѝ), член 19, параграф 4 (позволяващ заявления, които не 

изпълняват изискванията, да бъдат счетени за допустими) или член 25, параграф 1 от 

                                                 
12  https://www.sanctionsmap.eu; 

https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-financial-

sanctions?locale=bg. 
13  Решение за изпълнение C(2020) 1764 на Комисията от 25.3.2020 г. за създаване на Наръчник за 

административното управление на обработването на визи и местното шенгенско сътрудничество 

(Наръчник за Визовия кодекс II) и за отмяна на Решение C(2010) 3667 на Комисията. 

https://www.sanctionsmap.eu/
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=bg
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=bg
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Визовия кодекс (издаване на виза с ограничена териториална валидност, въпреки че 

условията за влизане не са изпълнени). Това е от значение например в случай на заявления за 

виза, подадени от дисиденти, независими журналисти, защитници на правата на човека и 

представители на организации на гражданското общество, които не са контролирани от 

правителството на Руската федерация, и техни близки членове на семейството.  

 

в) Преоценка на визи за многократно влизане, притежавани от граждани на 

Руската федерация, попадащи под ограничителните мерки на ЕС 

26. Бяха приети ограничителни мерки14 относно забраната за влизане или транзитно преминаване 

през териториите на държавите членки от граждани на Руската федерация. В този контекст 

Шенгенската информационна система (ШИС) съдържа сигнали за тези граждани, спрямо 

които се прилагат ограничителни мерки на ЕС и на които е забранено да влизат или 

пребивават в Шенгенското пространство. Държавите членки следва да отменят визите, които 

са били издадени на такива граждани преди влизането в сила на забраната за пътуване и които 

все още са валидни, тъй като условията за издаването им вече не са изпълнени, в съответствие 

с член 34, параграф 2 и член 21, параграф 3, буква в) от Визовия кодекс. Информацията за 

отменена виза трябва да бъде въведена във Визовата информационна система (ВИС) в 

съответствие с член 13 от Регламента за ВИС15. Притежателят на визата следва да бъде 

уведомен за отмяната в съответствие с член 34, параграф 6 от Визовия кодекс. 

г) Общ подход по отношение на непризнаването на руски паспорти  

27. На държавите членки се напомня, че през 2014 г. Комисията и Европейската служба за външна 

дейност издадоха „Насоки за консулствата на държавите членки в Украйна и в Руската 

федерация относно подаването на заявления за шенгенски визи от жителите на Крим“16. В 

горепосочените насоки се посочва, че държавите членки следва да продължат да прилагат 

правилата относно заявленията за издаване на визи след незаконното анексиране на Кримския 

полуостров17. Освен това през 2019 г. Комисията и Европейската служба за външна дейност 

изготвиха „Насоки за консулствата на държавите членки и асоциираните към Шенген държави 

в Руската федерация и Украйна относно начина на обработване на заявленията за издаване на 

визи, подадени от жители на украинските региони на Донецк и Луганск, притежаващи 

обикновени руски международни паспорти, издадени след 24 април 2019 г.“18. 

28. От ключово значение е да се възприеме общ подход по отношение на непризнаването на 

руски международни паспорти, издадени на лица, пребиваващи в районите на Донецка и 

                                                 
14  Моля, вж. по-специално: Решение 2014/145/ОВППС на Съвета от 17 март 2014 г. относно 

ограничителни мерки във връзка с действия, подкопаващи или застрашаващи, териториалната цялост, 

суверенитета и независимостта на Украйна (ОВ L 078, 17.3.2014 г., стр. 16); Регламент (ЕС) № 269/2014 

на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи 

или застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна; 
15  Регламент (ЕС) 2021/1133 на Европейския парламент и на Съвета от 7 юли 2021 г. за изменение на 

регламенти (ЕС) № 603/2013, (ЕС) 2016/794, (ЕС) 2018/1862, (ЕС) 2019/816 и (ЕС) 2019/818 по 

отношение на установяването на условията за достъп до други информационни системи на ЕС за 

целите на Визовата информационна система (ОВ L 248, 13.7.2021 г., стр. 1—10).  
16  Ref. Ares(2018)4486914 - 31.8.2018 г. 
17  Европейски съвет, Изявление на държавните и правителствените ръководители относно Украйна, 6 

март 2014 г.; Заключения на Съвета относно Украйна, 23 юни 2014 г. 

(https://www.consilium.europa.eu/media/28028/143341.pdf). 
18  Ref. Ares(2019)6078814 - 1.10.2019 г. 
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Луганска област в Украйна, които не се контролират от правителството, както и по 

отношение на обработването на заявленията за издаване на визи19. 

29. Въпреки факта, че признаването на документите за пътуване е от изключителната 

компетентност на държавите членки, всяко решение за непризнаване, взето от държавите 

членки, трябва да бъде съобщено на Комисията в съответствие с Решение 1105/201120. Списъкът 

на документите за пътуване се оповестява публично и се актуализира редовно от Комисията. 

д) Двустранни споразумения за премахване на визите, които са в сила с Руската 

федерация 

30. В Регламента за визите21 е установен общ списък на трети държави, чиито граждани 

трябва да притежават виза, когато преминават външните граници на ЕС, както и списък 

на държавите, чиито граждани са освободени от това изискване. Тези списъци се 

съдържат в приложенията към Регламента за визите. 

31. Освен това в член 6, параграф 1, буква а) от Регламента за визите се посочва, че „държава 

членка може да предвиди изключения от изискването за виза [...] когато се отнася до: a) 

притежателите на дипломатически паспорти, служебни паспорти или специални 

паспорти“. В съответствие с член 12 държавите членки трябва да уведомяват относно 

мерките, които са предприели съгласно член 6 от Регламента за визите, и Комисията 

публикува тези мерки за информация.  

32. За да бъде ефективно решението на Съвета за частично спиране на прилагането на 

Споразумението, държавите членки следва също така да суспендират двустранните 

споразумения за премахване на визите с Руската федерация, които предвиждат безвизово 

пътуване за притежателите на служебни и специални паспорти на Руската федерация.  

33. Държавите членки гарантират прилагането и ефективността на ограничителните мерки на 

ЕС, дори когато са в сила двустранни споразумения за премахване на визите с Руската 

федерация. 

V. Прилагане и информиране на обществеността 

34. Настоящите оперативни насоки имат за цел да подпомогнат държавите членки при 

разглеждането на всички заявления, подадени от граждани на Руската федерация, засегнати 

от частичното спиране на Споразумението, независимо от мястото им на пребиваване.  

35. Задача на централните органи на държавите членки е да споделят тези насоки с всички 

свои консулски представителства по света. 

36. Държавите членки продължават да носят отговорност за информирането на широката общественост 

за частичното спиране на Споразумението, вж. член 47, параграф 1 от Визовия кодекс.  

                                                 
19  Заключения на Европейския съвет (20 юни 2019 г.); Документ EUCO 9/19; и Украйна: Декларация на 

върховния представител от името на Европейския съюз относно решенията на Руската федерация, които 

допълнително подкопават суверенитета и териториалната цялост на Украйна, 22 февруари 2022 г. 
20  Решение № 1105/2011/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. относно 

списъка на документите за пътуване, които дават право на притежателя им да премине външните 

граници и върху които може да се поставя виза, и относно създаването на механизъм за създаването на 

този списък (OB L 287, 4.11.2011 г., стр. 9—12). 
21  Регламент (ЕС) 2018/1806 на Европейския парламент и на Съвета от 14 ноември 2018 г. за определяне 

на третите държави, чиито граждани трябва да притежават виза, когато преминават външните граници, 

както и тези, чиито граждани са освободени от това изискване (ОВ L 303, 28.11.2018 г., стр. 39—58). 
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VI. Последващи действия във връзка с местното шенгенско сътрудничество 

37. В съответствие с член 48, параграф 1 от Визовия кодекс държавите членки, под 

координацията на делегацията на ЕС в рамките на местното шенгенско сътрудничество, 

следва редовно да обменят информация относно изпълнението на настоящите насоки и да 

следят за правилното прилагане на промените, произтичащи от частичното спиране на 

Споразумението за облекчаване на визовия режим, когато е приложимо. Докладите от 

съвещанията, посветени на прилагането на настоящите насоки, следва да се споделят с 

централните визови органи на държавите членки, в съответствие с член 48, параграф 5 от 

Визовия кодекс, и с Комисията.  
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